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مَاوَإتِ وَ إلْأرَضَْ فيِ  اللَّهُ إلَّذِي خَلَقَ إلسَّ إ ِنَّ رَبَّکُمُ 

إللَّيْلَ   يُغْشِي  إلْعَرْشِ  عَلَى  إسْتَوَى  ثمَُّ  إأيََّامٍ  سِتََّّةِ 

إلنُّجُومَ   وَ  إلْقَمَرَ  وَ  مْسَ  إلشَّ وَ  حَثِيثاً  يَطْلُبُهُ  إلنَّهَارَ 

وَ  إلْخَلْقُ  لَهُ  إألََ  بِاأمَْرهِِ  رَإتٍ  اللَّهُ  مُسَخَّ تََّبَارَکَ  إلْأمَْرُ 

( إدْعُوإ رَبَّکُمْ تَضَرُّعاً وَ خُفْيَةً إ نَِّهُ 54)  رَبُّ إلْعَالَمِينَ 

إلْمُعْتَدِينَ  يُحِبُّ  إلْأرَضِْ 55)  لَ  فيِ  تفُْسِدُوإ  لَ  وَ   )

بَعْدَ إ ِصْلاحَِهَا وَ إدْعُوهُ خَوْفاً وَ طَمَعاً إ ِنَّ رَحْمَةَ اللَّهِ 

إلْ  مِنَ  يبٌ  يُرْسِلُ 56)  مُحْسِنِينَ قرَِ إلَّذِي  هُوَ  وَ   )

إأقََلَّتْ  إ ذَِإ  حَتَّى  رَحْمَتهِِ  يَدَيْ  بَيْنَ  بُشْرإً  يَاحَ  إلرِّ

إلْمَاءَ   بِهِ  فَاأنَْزَلْنَا  مَيِّتٍ  لبَِلَدٍ  سُقْنَاهُ  ثقَِالً  سَحَاباً 

نخُْرجُِ  کَذٰلکَِ  إلثَّمَرَإتِ  کُلِّ  مِنْ  بِهِ  فَاأخَْرَجْنَا 

تَذَکَّرُونَ  لَعَلَّکُمْ  يِّبُ 57)  إلْمَوْتَى  إلطَّ إلْبَلَدُ  وَ   )
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إ ِلَّ   يَخْرجُُ  خَبُثَ لَ  إلَّذِي  وَ  رَبِّهِ  بِا ِذْنِ  نََّبَاتهُُ  يَخْرجُُ 

 ( 58) نَکِدإً کَذٰلکَِ نصَُرِّفُ إلْآيَاتِ لقَِوْمٍ يَشْکُرُونَ 

Your guardian-lord is Allah, who created the heavens and the 

earth in six days, then He settled himself on the throne: He 

draweth the night as a veil over the day, each seeking the other in 

rapid succession: He created the sun, the moon, and the stars, 

(all) governed by laws under His command. Verily, His are the 

creation and the command. Blessed be Allah, the cherisher and 

sustainer of the worlds! Call on your Lord with humility and in 

private: for Allah loveth not those who trespass beyond bounds. 

Do no mischief on the earth, after it hath been set in order, but 

call on Him with fear and longing (in your hearts): for the Mercy 

of Allah is (always) near to those who do good. It is He who 

sendeth the winds like heralds of glad tidings, going before His 

mercy: when they have carried the heavy-laden clouds. We drive 

them to a land that is dead, make rain to descend thereon, and 

produce every kind of harvest therewith: thus shall We raise up 

the dead: perchance ye may remember. From the land that is 

clean and good, by the will of its cherisher, springs up produce, 

(rich) after its kind: but from the land that is bad, springs up 

nothing but that which is scanty: thus do we explain the signs by 

various (symbols) to those who are grateful.  

در حقیقت تمہارا رب اللہ ہی ہے جس نے آسمانوں اور زمین کو چھ دنوں میں  

 دیتا ہے  

ک

رما ہوا جو رات کو دن پر ڈھان

ک

پیدا کیا، پھر اپنے تخت سلطنت پر جلوہ ف
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ارے  

 

ا ہے جس نے سورج اور چاند اور ت

 

اور پھر دن رات کے پیچھے دوڑا چلا آت

ابع ہیں خبردار رہو! اُسی کی خلق ہے اور اسی 

 

رمان کے ت

ک

پیدا کیے سب اس کے ف

رکت ہے اللہ، سارے جہانوں کا مالک و پروردگار را تبا بب

 

ا پنے رب  -کا امر ہے بب

راتے ہوئے اور چپکے چپکے، یقیناً و ہ حد سے گزرنے والوں کو پسند  

 

رگ

 

کو پکارو گ

ا

 

ب -نہیں کرت
ب

رت ا نہ کرو ج دا           زمین میں فساد بب

ک

کہ اس کی اصلاح ہو چکی ہے اور خ

ہی کو پکارو خوف کے ساتھ اور طمع کے ساتھ، یقیناً اللہ کی رحمت نیک کردار  

ب ہے
 

ی ر

 

اور وہ اللہ ہی ہے جو ہواؤں کو اپنی رحمت کے آگے  -لوگوں سے ف

ب وہ ت انی سے لدے ہوئے تبادل  
ب

آگے خوشخبری لیے ہوئے بھیجتا ہے، پھر ج

اٹھا لیتی ہیں تو انہیں کسی مردہ سر زمین کی طرف حرکت دیتا ہے، اور وہاں مینہ  

ا ہے

 

رسا کر )اُسی مری ہوئی زمین سے( طرح طرح کے پھل نکال لات   -بب

د کہ تم اس   ای 

 

 موت سے نکالتے ہیں، ش

 

ردوں کو حال

ُ

دیکھو، اس طرح ہم م

جو زمین اچھی ہوتی ہے وہ اپنے رب کے حکم سے  -مشاہدے سے سبق لو

اقص پیداوار  

ک

راب ہوتی ہے ا س سے ت

ک

خوب پھل پھول لاتی ہے اور جو زمین خ
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اا

 

کلت

ک

ن
انیوں کو تبار تبار پیش کرتے ہیں اُن  اسی  -کے سوا کچھ نہیں 

 
ک

طرح ہم ن

-لوگوں کے لیے جو شکر گزار ہونے والے ہیں  

दरहकीक़त तुम्हारा रब अल्लाह ही है जिसने आसमानों और ज़मीन 

को छः ददनों में पैदा ककया, किर अपने तख्ते-सल्तनत पर िलवाफ़रम 

हुआ | िो रात को ददन पर ढााँक देता है और किर ददन रात के पीछे 

दौड़ा चला आता है | जिसने सूरि और चााँद और तारे पैदा ककए सब 

उसके फ़रमान के ताबे हैं | ख़बरदार रहो! उसी की खल्क है और उसी 

का अम्र है | बड़ा बाबरकत है अल्लाह, सारे िहानों का माललक व 

परवरददगार | अपने रब को पुकारो गगड़गगड़ाते हुए और चुपके-चुपके, 

यकीनन वह हद से गुज़रनेवालों को पसन्द नहीीं करता | ज़मीन में 

फ़साद बरपा न करो िबकक उसकी इस्लाह हो चुकी है, और ख़ुदा ही 

को पुकारो खौफ़ के साथ और तमअ के साथ, यक़ीनन अल्लाह की 

रहमत नेक ककरदार लोगों से क़रीब है | और वह अल्लाह ही है िो 

हवाओीं को अपनी रहमत के आगे-आगे ख़ुशख़बरी ललए हुए भेिता है, 

किर िब वे पानी से लदे हुए बादल उठा लेती हैं तो उन्हें ककसी मुदाा 

सरज़मीन की तरफ़ हरकत देता है और वहााँ मेंह बरसाकर (उस मरी 

हुई ज़मीन से) तरह-तरह के िल ननकाल लाता है | देखो, इस तरह हम 

मुदों को हालाते-मौत से ननकालते हैं, शायद कक तुम इस मुशादहदे से 

सबक़ लो | िो ज़मीन अच्छी होती है वह अपने रब के हुक्म से ख़ूब 

िल-िूल लाती है और िो ज़मीन ख़राब होती है उससे नाकक़स 
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पैदावार के लसवा कुछ नहीीं ननकलता | इसी तरह हम ननशाननयों को 

बार-बार पेश करते हैं उन लोगों के ललए िो शुक्रगुज़ार होनेवाले हैं | 

 


